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ET 

IV LISA 

 

OMAVAHENDITE JA KÕLBLIKE KOHUSTUSTE MIINIMUMNÕUET 

KÄSITLEVA TEABE AVALIKUSTAMINE – JUHISED 

 

1. Üldjuhised: Struktuur ja põhimõtted 

1.1 Struktuur 

1. Käesolev omavahendite ja kõlblike kohustuste miinimumnõude (MREL) täitmise 

ning kogu kahjumikatmisvõime (TLAC) avalikustamise raamistik hõlmab nelja 

vormide rühma: 

(a) kriisilahendussubjektide ja kriisilahendusaluste gruppide MREL ja TLAC; 

(b) muude kui kriisilahendussubjektide ja kolmandate riikide globaalsete 

süsteemselt oluliste ettevõtjate oluliste tütarettevõtjate MREL ja TLAC; 

(c) emiteerivate üksuste võlausaldaja nõuete rahuldamisjärk. 

2. Iga vormi puhul on esitatud viited õigussätetele. Käesolev lisa sisaldab täiendavat 

üksikasjalikku teavet iga vormide kogumi aruandluse üldisemate aspektide kohta ja 

konkreetseid kirjeid käsitlevaid juhiseid. 

1.2. Lühendid 

3. Käesoleva määruse lisade kohaldamisel kasutatakse järgmisi lühendeid: 

(a)  lühendiga „MREL“ osutatakse omavahendite ja kõlblike kohustuste 

miinimumnõudele direktiivi 2014/59/EL artiklis 45 sätestatud tähenduses; 

(b) lühendiga „TLAC“ (kogu kahjumikatmisvõime) osutatakse globaalsetele 

süsteemselt olulistele ettevõtjatele esitatavale omavahendite ja kõlblike 

kohustuste nõudele määruse (EL) nr 575/2013 artikli 92a tähenduses; 

(c) lühendiga „sisemine TLAC“ (sisemine kogu kahjumikatmisvõime) 

osutatakse kolmanda riigi globaalsetele süsteemselt olulistele ettevõtjatele 

esitatavatele omavahendite ja kõlblike kohustuste nõuetele määruse (EL) nr 

575/2013 artikli 92b tähenduses; 

(d) lühendiga „sisemine MREL“ osutatakse omavahendite ja kõlblike 

kohustuste miinimumnõudele, mida kohaldatakse üksuste suhtes, kes ise ei 

ole kriisilahendussubjektid, nagu on sätestatud direktiivi 2014/59/EL 

artiklis 45f. 
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2. EU KM2: Põhinäitajad – MREL ja, kui asjakohane, globaalsele süsteemselt olulisele 

ettevõtjale esitatav omavahendite ja kõlblike kohustuste nõue 

4. Üksused selgitavad vormile lisatavas selgituses kõiki olulisi erinevusi 

avalikustatavate omavahendite summade ja kriisilahendusaluse grupi tasandi IFRS 

9 kohase täieliku summa vahel. Samuti selgitavad nad kõiki olulisi erinevusi 

järgmiste summade vahel: IFRS 9 täielik summa kriisilahendusaluse grupi tasandil 

ja IFRS 9 täielik summa usaldatavusnõuete täitmise järelevalve alla kuuluva grupi 

tasandil. 

Veerud Viited õigussätetele ja juhised 

a Üksused avalikustavad selles veerus asjakohase teabe MRELi kohta 

vastavalt direktiivi 2014/59/EL artiklitele 45 ja 45e. 

Üksused avalikustavad väärtuse avalikustamisperioodi lõpu seisuga. 

b kuni f Üksused, kes on globaalsed süsteemselt olulised ettevõtjad, kelle suhtes 

kohaldatakse määruse (EL) nr 575/2013 artikli 92a kohast TLACi nõuet, 

avalikustavad nendes veergudes asjakohase teabe nimetatud nõude kohta. 

Avalikustamisperioodid T, T–1, T–2, T–3 ja T–4 on kvartaalsed perioodid. 

Üksused avalikustavad avalikustamisperioodidele vastavad kuupäevad. 

Üksused, kes avalikustavad kõnealuse teabe kvartalipõhiselt, esitavad 

andmed perioodide T, T–1, T–2, T-3 ja T–4 kohta; üksused, kes 

avalikustavad kõnealuse teabe poolaastapõhiselt, esitavad andmed 

perioodide T, T–2 ja T–4 kohta; üksused, kes avalikustavad kõnealuse teabe 

aastapõhiselt, esitavad andmed perioodide T ja T–4 kohta. 

 

Read Viited õigussätetele ja juhised 

1 Omavahendid ja kõlblikud kohustused 

Võrdne avalikustamisvormi EU TLAC1 reas 22 avalikustatud väärtusega. 

EU-1a Omavahendid ja kõlblikud kohustused – millest omavahendid ja 

allutatud kohustused 

Võrdne avalikustamisvormi EU TLAC1 reas EU-22a avalikustatud väärtusega 

Omavahendid, kõlblikud kohustused, mis on arvatud omavahendite ja 

kõlblike kohustuste summa hulka vastavalt direktiivi 2014/59/EL artiklile 

45b ja mis on kõnealuse direktiivi artikli 2 lõike 1 punkti 71b määratluse 

kohaselt allutatud kõlblikud instrumendid, ning kohustused, mis on arvatud 

omavahendite ja kõlblike kohustuste summa hulka vastavalt direktiivi 

2014/59/EL artikli 45b lõikele 3. Kui instrumendi suhtes kohaldatakse 
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kolmanda riigi õigust, hõlmatakse instrument sellel real üksnes juhul, kui see 

vastab direktiivi 2014/59/EL artiklis 55 sätestatud nõuetele. 

2 Kriisilahendusaluse grupi koguriskipositsioon 

Võrdne avalikustamisvormi EU TLAC1 reas 23 avalikustatud väärtusega. 

Direktiivi 2014/59/EL artikli 45 lõike 2 punkt a, määruse (EL) nr 575/2013 

artikli 92 lõige 3. 

3 
Omavahendid ja kõlblikud kohustused protsendina 

koguriskipositsioonist 

Võrdne avalikustamisvormi EU TLAC1 reas 25 avalikustatud väärtusega. 

Sellel real esitatakse real 1 avalikustatud omavahendite ja kõlblike kohustuste 

summa protsendina koguriskipositsioonist, mis on arvutatud vastavalt 

määruse (EL) nr 575/2013 artikli 92 lõikele 3. 

EU-3a Omavahendid ja kõlblikud kohustused protsendina 

koguriskipositsioonist – millest omavahendid ja allutatud kohustused 

Võrdne avalikustamisvormi EU TLAC1 reas EU-25a avalikustatud väärtusega 

Sellel real esitatakse real EU-1a esitatud omavahendite ja allutatud kõlblike 

kohustuste summa protsendina koguriskipositsioonist, mis on arvutatud 

vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 artikli 92 lõikele 3. 

4 Kriisilahendusaluse grupi koguriskipositsiooni näitaja 

Võrdne avalikustamisvormi EU TLAC1 reas 24 avalikustatud väärtusega. 

Direktiivi 2014/59/EL artikli 45 lõike 2 punkt a, määruse (EL) nr 575/2013 

artikli 429 lõige 4 ja artikkel 429a. 

5 
Omavahendid ja kõlblikud kohustused protsendina koguriskipositsiooni 

näitajast 

Võrdne avalikustamisvormi EU TLAC1 reas 26 avalikustatud väärtusega. 

Sellel real esitatakse real 1 esitatud omavahendite ja kõlblike kohustuste 

summa protsendina koguriskipositsiooni näitajast, mis on arvutatud vastavalt 

määruse (EL) nr 575/2013 artikli 429 lõikele 4 ja artiklile 429a. 

EU-5a Omavahendid ja kõlblikud kohustused protsendina koguriskipositsiooni 

näitajast – millest omavahendid ja allutatud kohustused 

Võrdne avalikustamisvormi EU TLAC1 reas EU-26a avalikustatud väärtusega 

Sellel real esitatakse real EU-1a esitatud omavahendite ja allutatud kõlblike 

kohustuste summa protsendina koguriskipositsiooni näitajast, mis on 
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arvutatud vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 artikli 429 lõikele 4 ja artiklile 

429a. 

6a 
Kas kohaldatakse määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72b lõikes 4 

sätestatud allutatuse erandit? (5 % erand) 

Sellel real avalikustavad andmed ainult need üksused, kelle suhtes 

kohaldatakse globaalsetele süsteemselt olulistele ettevõtjatele esitatavat 

omavahendite ja kõlblike kohustuste nõuet. 

Kui kriisilahendusasutus annab loa kvalifitseerida kohustused määruse (EL) 

nr 575/2013 artikli 72b lõike 4 kohaselt kõlblikeks kohustusteks, märgib 

aruandev üksus veergu „jah“. 

Kui kriisilahendusasutus ei anna luba kvalifitseerida kohustusi määruse (EL) 

nr 575/2013 artikli 72b lõike 4 kohaselt kõlblikeks kohustusteks, märgib 

kriisilahendusalune grupp või kriisilahendussubjekt veergu „ei“. 

Kuna määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72b lõigetes 3 ja 4 sätestatud erandid 

on üksteist välistavad, jäetakse see rida tühjaks, kui aruandev üksus on täitnud 

rea 6b. 

6b 
Lubatud allutamata kõlblike kohustuste instrumentide kogusumma, kui 

kohaldatakse allutatuse määramise kaalutlusõigust vastavalt määruse 

(EL) nr 575/2013 artikli 72b lõikele 3 (kuni 3,5 % erand) 

Sellel real avalikustavad andmed ainult need üksused, kelle suhtes 

kohaldatakse globaalsele süsteemselt olulisele ettevõtjale esitatavat 

omavahendite ja kõlblike kohustuste nõuet. 

Selliste allutamata kõlblike kohustuste instrumentide kogusumma, mille 

kriisilahendusasutus on lubanud kvalifitseerida kõlblike kohustuste 

instrumentideks TLACi kohaldamisel vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 

artikli 72b lõikele 3. 

Kuna määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72b lõigetes 3 ja 4 sätestatud erandid 

on üksteist välistavad, jäetakse see rida tühjaks, kui üksus on märkinud real 6a 

„jah“. 

6c 
Kui kooskõlas määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72b lõikega 3 

kohaldatakse ülempiiriga allutatuse erandit, siis selliste emiteeritud 

rahaliste vahendite summa, mis kuuluvad väljajäetud kohustustega 

samasse (pari passu) nõudeõiguse järku ja mis hõlmatakse reas 1, 

jagatuna selliste emiteeritud vahendite summaga, mis kuuluvad 

väljajäetud kohustustega samasse (pari passu) nõudeõiguse järku ja mis 

hõlmataks reas 1, kui ülempiiri ei kohaldataks (%) 
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Sellel real avalikustavad andmed ainult need üksused, kelle suhtes 

kohaldatakse globaalsele süsteemselt olulisele ettevõtjale esitatavat 

omavahendite ja kõlblike kohustuste nõuet. 

Sellel real esitatakse kriisilahendussubjekti emiteeritud kõrgema nõudeõiguse 

järguga võlakirjade omanikele selliste välja arvamata kõrgema nõudeõiguse 

järguga võlakirjade protsent, mida on käsitatud kõlblikuna, nii et nad saaksid 

vajaduse korral kohaldada määruse (EL) nr 575/2013 artiklis 72e sätestatud 

mahaarvamiste korda. 

Määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72b lõikes 3 sätestatud ülempiiriga 

allutatuse erandi kohaldamise korral esitavad üksused järgmise teabe: 

a) selliste emiteeritud rahaliste vahendite summa, millel on määruse (EL) nr 

575/2013 artikli 72a lõikes 2 osutatud väljajäetud kohustustega sama (pari 

passu) nõudeõiguse järk ja mis on hõlmatud reas 1 esitatud summas; 

b) jagatuna selliste emiteeritud rahaliste vahendite summaga, millel on 

määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72a lõikes 2 osutatud väljajäetud 

kohustustega sama (pari passu) nõudeõiguse järk ja mis hõlmataks reas 1, kui 

ülempiiri ei kohaldataks. 

 
Omavahendite ja kõlblike kohustuste miinimumnõue (MREL) 

EU-7 
MREL väljendatuna protsendina koguriskipositsioonist 

Üksuse omavahendite ja kõlblike kohustuste miinimumnõue, mille 

kriisilahendusasutus on määranud kooskõlas direktiivi 2014/59/EL artikliga 

45e, väljendatuna protsendina koguriskipositsioonist, mis on arvutatud 

kooskõlas määruse (EL) nr 575/2013 artikli 92 lõikega 3. 

EU-8 MREL väljendatuna protsendina koguriskipositsioonist – millest 

omavahendite või allutatud kohustustega täidetav 

Kui asjakohane, see osa MREList, mille täitmist nõuab kriisilahendusasutus 

vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45b lõigetele 4–8 omavahendite, 

allutatud kõlblike instrumentide või kohustustega, nagu on osutatud 

kõnealuse artikli lõikes 3, väljendatuna protsendina koguriskipositsioonist, 

mis on arvutatud kooskõlas määruse (EL) nr 575/2013 artikli 92 lõikega 3. 

EU-9 
MREL väljendatuna protsendina koguriskipositsiooni näitajast 

Aruandva üksuse omavahendite ja kõlblike kohustuste miinimumnõue, mille 

kriisilahendusasutus on määranud kooskõlas direktiivi 2014/59/EL artikliga 

45e, väljendatuna protsendina koguriskipositsiooni näitajast, mis on arvutatud 

kooskõlas määruse (EL) nr 575/2013 artikli 429 lõikega 4 ja artikliga 429a. 

EU-10 MREL väljendatuna protsendina koguriskipositsiooni näitajast – millest 

omavahendite või allutatud kohustustega täidetav 

Kui asjakohane, see osa MREList, mille täitmist kriisilahendusasutus 

vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45b lõigetele 4–8 nõuab 
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omavahendite, allutatud kõlblike instrumentide või kohustustega, nagu on 

osutatud kõnealuse artikli lõikes 3, väljendatuna protsendina 

koguriskipositsiooni näitajast, mis on arvutatud kooskõlas määruse (EL) nr 

575/2013 artikli 429 lõike 4 ja artikliga 429a. 

 

3. EU TLAC 1: Koostis – MREL ja, kui asjakohane, globaalsele süsteemselt olulisele 

ettevõtjale esitatav omavahendite ja kõlblike kohustuste nõue 

5. Kriisilahendusaluse grupiga seotud omavahendite ja kõlblike kohustuste kirje 

hõlmab üksnes kapitaliinstrumente ja kõlblikke kohustusi, mille on emiteerinud 

kriisilahendussubjekt ning, kui see on kooskõlas direktiivi 2014/59/EL artikli 45b 

lõikega 3 või määruse (EL) nr 575/2013 artikliga 88a ja kui asjakohane, 

kriisilahendussubjekti tütarettevõtjad, välja arvatud kriisilahendusalusesse gruppi 

mittekuuluvad üksused. Samamoodi põhineb omavahendite ja kõlblike kohustuste 

kirje koguriskipositsioonil (mida on kohandatud vastavalt direktiivi 2014/59/EL 

artikli 45h lõikele 2) ja koguriskipositsiooni näitajal, mis on arvutatud 

kriisilahendusaluse grupi tasandil. 

6. Seoses regulatiivsete kohandamistega avalikustavad üksused omavahenditest ja 

kõlblikest kohustustest tehtud mahaarvamised negatiivsete arvudena ning 

omavahenditele ja kõlblikele kohustustele lisatud summad positiivsete arvudena. 

Veerud Viited õigussätetele ja juhised 

a Üksused avalikustavad selles veerus asjakohase teabe MRELi kohta 

vastavalt direktiivi 2014/59/EL artiklitele 45 ja 45e. 

b Üksused, kes on globaalsed süsteemselt olulised ettevõtjad, kelle suhtes 

kohaldatakse määruse (EL) nr 575/2013 artikli 92a kohast TLACi nõuet, 

avalikustavad selles veerus asjakohase teabe nimetatud nõude kohta.  

c 
Selle veeru täidavad ainult need üksused, kelle suhtes kohaldatakse TLACi 

nõuet. 

Selles veerus kajastatakse direktiivi 2014/59/EL artiklis 45 sätestatud 

nõudega seoses kohaldatavate summade ja määruse (EL) nr 575/2013 artiklis 

92a sätestatud nõudega seoses kohaldatavate summade vahe. 

 

Rida  Viited õigussätetele ja juhised 

1 

Esimese taseme põhiomavahendid 

Kriisilahendusaluse grupi esimese taseme põhiomavahendid, mis on arvutatud 

vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 artiklile 50. 

2 Täiendavad esimese taseme omavahendid 
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Kriisilahendusaluse grupi täiendavad esimese taseme põhiomavahendid, mis 

on arvutatud vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 artiklile 61. 

MRELi puhul hõlmatakse kolmanda riigi õigusega reguleeritavad 

instrumendid sellel real üksnes juhul, kui need vastavad direktiivi 2014/59/EL 

artiklis 55 sätestatud nõuetele. 

6 

Teise taseme omavahendid 

Kriisilahendusaluse grupi teise taseme omavahendid, mis on arvutatud 

vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 artiklile 71. 

MRELi puhul hõlmatakse kolmanda riigi õigusega reguleeritavad 

instrumendid sellel real üksnes juhul, kui need vastavad direktiivi 2014/59/EL 

artiklis 55 sätestatud nõuetele. 

11 

Omavahendid määruse (EL) nr 575/2013 artikli 92a ja direktiivi 

2014/59/EL artikli 45 kohaldamisel 

Määruse (EL) nr 575/2013 artikli 92a ja direktiivi 2014/59/EL artikli 45 

kohaldamisel arvesse võetavad omavahendid, mille arvutamiseks liidetakse 

ridade 1, 2 ja 6 summad. 

12 

Kõlblike kohustuste instrumendid, mille kriisilahendussubjekt on otse 

emiteerinud ja mis on allutatud väljajäetud kohustustele (mille suhtes ei 

kohaldata varem kehtinud nõudeid) 

MREL 

Kõlblikud kohustused, mis on arvatud omavahendite ja kõlblike kohustuste 

summa hulka vastavalt direktiivi 2014/59/EL artiklile 45b ja mis on direktiivi 

2014/59/EL artikli 2 lõike 1 punkti 71b määratluse kohaselt allutatud 

kõlblikud instrumendid ning mille kriisilahendussubjekt on otse emiteerinud. 

Kui instrumendi suhtes kohaldatakse kolmanda riigi õigust, hõlmatakse 

instrument sellel real üksnes juhul, kui see vastab direktiivi 2014/59/EL 

artiklis 55 sätestatud nõuetele. 

TLAC 

Kõlblikud kohustused, mis vastavad kõigile määruse (EL) nr 575/2013 

artiklites 72a–72d sätestatud nõuetele, välja arvatud kohustused, mida on 

lubatud kvalifitseerida kõlblike kohustuste instrumentideks vastavalt 

kõnealuse määruse artikli 72b lõikele 3 või 4, ja mille kriisilahendussubjekt 

on otse emiteerinud. 

See rida ei hõlma teise taseme omavahenditesse kuuluvate instrumentide 

amortiseeritud osa, kui järelejäänud tähtaeg on üle ühe aasta (määruse (EL) nr 

575/2013 artikli 72a lõike 1 punkt b), ega kõlblikke kohustusi, mille suhtes 

kohaldatakse ajutiselt varem kehtinud nõudeid vastavalt määruse (EL) nr 

575/2013 artiklile 494b. 
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EU-12a 

Kõlblike kohustuste instrumendid, mille on emiteerinud muud 

kriisilahendusaluse grupi üksused ja mis on allutatud väljajäetud 

kohustustele (mille suhtes ei kohaldata varem kehtinud nõudeid) 

MREL 

Kõlblikud kohustused, mis on arvatud omavahendite ja kõlblike kohustuste 

summa hulka vastavalt direktiivi 2014/59/EL artiklile 45b ja mille on 

emiteerinud tütarettevõtjad ning mis on hõlmatud MRELi summa hulka 

vastavalt kõnealuse artikli 45b lõikele 3. 

Kui instrumendi suhtes kohaldatakse kolmanda riigi õigust, hõlmatakse 

instrument sellel real üksnes juhul, kui see vastab direktiivi 2014/59/EL 

artiklis 55 sätestatud nõuetele. 

TLAC 

Kõlblikud kohustused, mis vastavad kõigile määruse (EL) nr 575/2013 

artiklites 72a–72d sätestatud nõuetele, välja arvatud kohustused, mida on 

lubatud kvalifitseerida kõlblike kohustuste instrumentideks vastavalt 

kõnealuse määruse artikli 72b lõikele 3 või 4, ja mille on emiteerinud 

tütarettevõtjad ning mis kvalifitseeruvad üksuse konsolideeritud kõlblike 

kohustuste instrumentide hulka arvamiseks vastavalt kõnealuse määruse (EL) 

nr 575/2013 artiklile 88a. 

See rida ei hõlma teise taseme omavahenditesse kuuluvate instrumentide 

amortiseeritud osa, kui järelejäänud tähtaeg on üle ühe aasta (määruse (EL) nr 

575/2013 artikli 72a lõike 1 punkt b), ega kõlblikke kohustusi, mille suhtes 

kohaldatakse ajutiselt varem kehtinud nõudeid vastavalt määruse (EL) nr 

575/2013 artiklile 494b. 

EU-12b 

Kõlblike kohustuste instrumendid, mis on allutatud väljajäetud 

kohustustele ja mis on emiteeritud enne 27. juunit 2019 (allutatud; mille 

suhtes kohaldatakse ajutiselt varem kehtinud nõudeid) 

MREL 

Kõlblikud kohustused, mis vastavad järgmistele tingimustele: 

- need on emiteeritud enne 27. juunit 2019; 

- need on allutatud kõlblikud kohustused direktiivi 2014/59/EL artikli 2 

lõike 1 punktis 71b määratletud tähenduses;  

- need on arvatud omavahendite ja kõlblike kohustuste hulka tulenevalt 

määruse (EL) nr 575/2013 artikli 494b lõikest 3. 

Kui instrumendi suhtes kohaldatakse kolmanda riigi õigust, hõlmatakse 

instrument sellel real üksnes juhul, kui see vastab direktiivi 2014/59/EL 

artiklis 55 sätestatud nõuetele. 

TLAC 

Kohustused, mis vastavad järgmistele tingimustele: 
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- need on emiteeritud enne 27. juunit 2019; 

- need vastavad määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72b lõike 2 punktile 

d; 

- need kvalifitseeruvad kõlblikeks kohustusteks tulenevalt varem 

kehtinud nõuete ajutisest kohaldamisest, nagu on sätestatud määruse 

(EL) nr 575/2013 artikli 494b lõikes 3. 

EU-12c 

Teise taseme omavahenditesse kuuluvad instrumendid, mille 

järelejäänud tähtaeg on vähemalt üks aasta, sellises ulatuses, kuivõrd 

need ei kvalifitseeru teise taseme omavahendite kirjeteks 

Teise taseme omavahenditesse kuuluvate instrumentide amortiseeritud osa, 

kui järelejäänud tähtaeg on üle ühe aasta (määruse (EL) nr 575/2013 artikli 

72a lõike 1 punkt b). 

Sellel real esitatakse ainult summa, mida ei arvata omavahendite hulka, kuid 

mis vastab kõigile määruse (EL) nr 575/2013 artiklis 72b sätestatud 

kõlblikkuskriteeriumidele. 

MRELi puhul hõlmatakse kolmanda riigi õigusega reguleeritavad 

instrumendid sellel real üksnes juhul, kui need vastavad direktiivi 2014/59/EL 

artiklis 55 sätestatud nõuetele. 

13 

Kõlblikud kohustused, mis ei ole allutatud väljajäetud kohustustele 

(mille suhtes ei kohaldata varem kehtinud nõudeid; enne ülempiiri 

kohaldamist) 

MREL 

Kohustused, mis vastavad direktiivi 2014/59/EL artiklis 45b sätestatud 

tingimustele ja mis ei ole täielikult allutatud nõuetele, mis tulenevad määruse 

(EL) nr 575/2013 artikli 72a lõikes 2 osutatud väljajäetud kohustustest. 

Kui instrumendi suhtes kohaldatakse kolmanda riigi õigust, hõlmatakse 

instrument sellel real üksnes juhul, kui see vastab direktiivi 2014/59/EL 

artiklis 55 sätestatud nõuetele. 

TLAC 

Kõlblikud kohustused, mis vastavad määruse (EL) nr 575/2013 artiklites 72a–

72d sätestatud nõuetele, välja arvatud kõnealuse määruse artikli 72b lõike 2 

punkt d, ning millele võidakse anda luba kvalifitseeruda kõlblike kohustuste 

instrumentideks vastavalt kõnealuse määruse artikli 72b lõikele 3 või millele 

on antud luba kvalifitseeruda kõlblike kohustuste instrumentideks vastavalt 

kõnealuse määruse artikli 72b lõikele 4. 

Kui kohaldatakse vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72b lõiget 3 või 

määruse (EL) nr 575/2013 artikli 494 lõiget 2, siis avalikustatakse sellel real 

kogu summa ilma vastavalt 3,5 % või 2,5 % ülempiiri kohaldamata. 
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See rida ei sisalda ühtegi summat, mis kvalifitseerub ajutiselt vastavalt 

määruse (EL) nr 575/2013 artikli 494b lõikele 3. 

EU-13a 

Kõlblikud kohustused, mis ei ole allutatud väljajäetud kohustustele ja 

mis on emiteeritud enne 27. juunit 2019 (enne ülempiiri kohaldamist) 

MREL 

Kõlblikud kohustused, mis vastavad järgmistele tingimustele: 

- need emiteeriti enne 27. juunit 2019; 

- need vastavad direktiivi 2014/59/EL artiklis 45b sätestatud 

tingimustele ega ole täielikult allutatud nõuetele, mis tulenevad 

määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72a lõikes 2 osutatud väljajäetud 

kohustustest; 

- need kvalifitseeruvad kõlblikeks kohustusteks tulenevalt varem 

kehtinud nõuete ajutisest kohaldamisest, nagu on sätestatud määruse 

(EL) nr 575/2013 artikli 494b lõikes 3. 

Kui instrumendi suhtes kohaldatakse kolmanda riigi õigust, hõlmatakse 

instrument sellel real üksnes juhul, kui see vastab direktiivi 2014/59/EL 

artiklis 55 sätestatud nõuetele. 

TLAC 

Kõlblikud kohustused, mis vastavad järgmistele tingimustele: 

- need emiteeriti enne 27. juunit 2019; 

- need vastavad määruse (EL) nr 575/2013 artiklites 72a–72d sätestatud 

nõuetele, välja arvatud kõnealuse määruse artikli 72b lõike 2 punkt d, 

ning neile võidakse anda luba kvalifitseeruda kõlblike kohustuste 

instrumentideks vastavalt kõnealuse määruse artikli 72b lõikele 3 või 

millele on antud luba kvalifitseeruda kõlblike kohustuste 

instrumentideks vastavalt kõnealuse määruse (EL) nr 575/2013 artikli 

72b lõikele 4; 

- need kvalifitseeruvad kõlblikeks kohustusteks tulenevalt varem 

kehtinud nõuete ajutisest kohaldamisest, nagu on sätestatud määruse 

(EL) nr 575/2013 artikli 494b lõikes 3. 

Kui kohaldatakse vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72b lõiget 3 või 

määruse (EL) nr 575/2013 artikli 494 lõiget 2, siis esitatakse sellel real kogu 

summa ilma vastavalt 3,5 % või 2,5 % ülempiiri kohaldamata. 

14 

Allutamata kõlblike kohustuste instrumentide summa, kui asjakohane, 

pärast määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72b lõike 3 kohaldamist 

MREL 

Selle rea väärtus võrdub ridade 13 ja 13a väärtuste summaga. 
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TLAC 

Kui kohaldatakse määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72b lõiget 3, kajastatakse 

sellel real eespool ridadel 13 ja 13a avalikustatud väärtuste summa pärast 

vastavalt kõnealuse määruse artikli 72b lõike 3 või artikli 494 lõike 2 

kohaldamist. 

Kui määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72b lõiget 3 ei kohaldata, kuid üksuse 

suhtes kohaldatakse määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72b lõiget 4, on selle 

rea summa võrdne ridade 13 ja EU-13a väärtuste summaga. 

17 

Kõlblike kohustuste kirjed enne korrigeerimisi 

Kõlblike kohustuste kirjed enne korrigeerimisi. Arvutamiseks liidetakse rea 

12, rea EU-12a, rea EU-12b, rea EU-12c ja rea 14 summa. 

EU-17a 

Kõlblike kohustuste kirjed enne korrigeerimisi – millest allutatud 

kohustuste kirjed 

MREL 

Kõlblikud kohustused, mis on arvatud omavahendite ja kõlblike kohustuste 

summa hulka vastavalt direktiivi 2014/59/EL artiklile 45b ja mis on 

kõnealuse direktiivi artikli 2 lõike 1 punkti 71b määratluse kohaselt allutatud 

kõlblikud instrumendid, ning tütarettevõtjate emiteeritud kohustused, mis 

hõlmatakse MRELi kohaldamisel vastavalt kõnealuse direktiivi artikli 45b 

lõikele 3. 

Kui instrumendi suhtes kohaldatakse kolmanda riigi õigust, hõlmatakse 

instrument sellel real üksnes juhul, kui see vastab direktiivi 2014/59/EL 

artiklis 55 sätestatud nõuetele. 

TLAC 

Kõlblikud kohustused, mis vastavad kõigile määruse (EL) nr 575/2013 

artiklites 72a–72d sätestatud nõuetele, välja arvatud kohustused, mida on 

lubatud kvalifitseerida kõlblike kohustuste instrumentideks vastavalt 

kõnealuse määruse artikli 72b lõikele 3 või 4. 

See rida hõlmab allutatud kohustusi, mis on kõlblikud tulenevalt varem 

kehtinud nõuete ajutisest kohaldamisest vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 

artiklile 494b, ja teise taseme omavahenditesse kuuluvate instrumentide 

amortiseeritud osa, kui järelejäänud tähtaeg on üle ühe aasta (määruse (EL) nr 

575/2013 artikli 72a lõike 1 punkt b). 

Arvutamiseks liidetakse rea 12, rea EU-12a, rea EU-12b ja rea EU-12c 

summa. 

18 

Omavahendite ja kõlblike kohustuste kirjed enne korrigeerimisi 

Omavahendite ja kõlblike kohustuste kirjed enne korrigeerimisi. 

Arvutamiseks liidetakse read 11 ja 17. 
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19 

(Kriisilahendusaluste gruppide vaheline riskipositsioonide 

mahaarvamine mitme isiku suhtes kriisilahendusmenetluse algatamise 

korral) 

Negatiivne summa 

Mitme isiku suhtes kriisilahendusmenetluse algatamise korral globaalsete 

süsteemselt oluliste pankade (MPE G-SIB) kriisilahendusaluste gruppide 

vaheliste riskipositsioonide mahaarvamised, mis vastavad otsesele, kaudsele 

või sünteetilisele osalusele ühe või enama sellise tütarettevõtja omavahendite 

instrumentides või kõlblike omavahendite instrumentides, kes ei kuulu 

kriisilahendussubjektiga samasse kriisilahendusalusesse gruppi, nagu on 

sätestatud määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72e lõikes 4. 

20 

(Muudesse kõlblike kohustuste instrumentidesse tehtud investeeringute 

mahaarvamine) 

Negatiivne summa 

TLAC 

Muudesse kõlblike kohustuste instrumentidesse tehtud investeeringute 

mahaarvamised vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72e lõigetele 1–3 

ning artiklitele 72f–72j. Summa, mis tuleb maha arvata kõlblike kohustuste 

kirjetest vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 II osa I jaotise 5a peatüki 2. 

jaole. 

MREL ja TLAC 

See rida hõlmab ka summat, mida katab eelnev luba tagasi kutsuda, lunastada, 

tagasi maksta või tagasi osta kõlblike kohustuste instrumente vastavalt 

määruse (EL) nr 575/2013 artiklile 78a, niivõrd kui aruandev üksus ei ole 

seda summat veel ära kasutanud instrumentide tagasikutsumiseks, 

lunastamiseks, tagasimaksmiseks või tagasiostmiseks. 

22 

Omavahendid ja kõlblikud kohustused pärast korrigeerimisi 

Määruse (EL) nr 575/2013 artiklis 72l määratletud omavahendid ja kõlblikud 

kohustused. Arvutamiseks liidetakse read 18, 19 ja 20. 

MREL 

Omavahendite ja kõlblike kohustuste summa, mida MRELi kohaldamisel 

arvesse võetakse, avalikustatakse järgmiste summana: 

(i) omavahendid määruse (EL) nr 575/2013 artikli 4 lõike 1 punktis 

118 ja artiklis 72 määratletud tähenduses; 

(ii) „kõlblikud kohustused“ direktiivi 2014/59/EL artikli 2 lõike 1 

punktis 71a määratletud tähenduses. 
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Kui instrumendi suhtes kohaldatakse kolmanda riigi õigust, hõlmatakse 

instrument sellel real üksnes juhul, kui see vastab direktiivi 2014/59/EL artiklis 

55 sätestatud nõuetele. 

TLAC 

Omavahendite ja kõlblike kohustuste summa, mida TLACi kohaldamisel 

arvesse võetakse, on määruse (EL) nr 575/2013 artiklis 72l osutatud summa, 

mis koosneb järgmisest: 

(i) omavahendid määruse (EL) nr 575/2013 artikli 4 lõike 1 punktis 

118 ja artiklis 72 määratletud tähenduses; 

(ii) määruse (EL) nr 575/2013 artiklis 72k osutatud kõlblikud 

kohustused. 

EU-22a 

millest omavahendid ja allutatud kohustused 

Omavahendid ja kõlblikud kohustused, mis on arvatud omavahendite ja 

kõlblike kohustuste summa hulka vastavalt direktiivi 2014/59/EL artiklile 45b 

ja mis on kõnealuse direktiivi artikli 2 lõike 1 punkti 71b määratluse kohaselt 

allutatud kõlblikud instrumendid, ning kohustused, mis on arvatud 

omavahendite ja kõlblike kohustuste summa hulka vastavalt direktiivi 

2014/59/EL artikli 45b lõikele 3. 

23 

Koguriskipositsioon 

Kriisilahendusaluse grupi koguriskipositsioon vastavalt määruse (EL) nr 

575/2013 artikli 18 lõike 1 viimasele lõigule. 

Sellel real avalikustatud koguriskipositsioon on koguriskipositsioon, mis on 

vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45 või määruse (EL) nr 575/2013 

artikli 92a nõuete täitmise alus. 

24 

Koguriskipositsiooni näitaja 

Direktiivi 2014/59/EL artikli 45 lõike 2 punktis b sätestatud 

koguriskipositsiooni näitaja, mis arvutatakse vastavalt määruse (EL) nr 

575/2013 artikli 429 lõikele 4 ja artiklile 429a. 

Sellel real kajastatav koguriskipositsiooni näitaja on koguriskipositsiooni 

näitaja, mis on vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45 või määruse (EL) nr 

575/2013 artikli 92a nõuete täitmise alus. 

25 Omavahendid ja kõlblikud kohustused protsendina 

koguriskipositsioonist 

Sellel real esitatakse vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45 lõike 2 punktile 

a ja määruse (EL) nr 575/2013 artiklile 92a omavahendite ja kõlblike 

kohustuste summa, mida võetakse arvesse MRELi või TLACi kohaldamisel, 
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nagu on asjakohane, protsendina koguriskipositsioonist, mis on arvutatud 

vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 artikli 92 lõikele 3. 

Arvutamiseks jagatakse rea 22 väärtus rea 23 väärtusega. 

EU-25a millest omavahendid ja allutatud kohustused 

Sellel real esitatakse omavahendite ja allutatud kõlblike kohustuste summa, 

mida võetakse arvesse MRELi kohaldamisel, protsendina 

koguriskipositsioonist, mis on arvutatud vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 

artikli 92 lõikele 3. 

Arvutamiseks jagatakse rea 22a väärtus rea 23 väärtusega. 

26 Omavahendid ja kõlblikud kohustused protsendina koguriskipositsiooni 

näitajast 

Sellel real esitatakse vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45 lõike 2 punktile 

b ja määruse (EL) nr 575/2013 artiklile 92a omavahendite ja kõlblike 

kohustuste summa, mida võetakse arvesse MRELi või TLACi kohaldamisel, 

nagu on asjakohane, protsendina koguriskipositsiooni näitajast, mis on 

arvutatud vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 artikli 429 lõikele 4 ja 

artiklile 429a. 

Arvutamiseks jagatakse rea 22 väärtus rea 24 väärtusega. 

EU-26a 

millest omavahendid ja allutatud kohustused 

Sellel real esitatakse omavahendite ja allutatud kõlblike kohustuste summa, 

mida võetakse arvesse MRELi kohaldamisel, protsendina 

koguriskipositsiooni näitajast, mis on arvutatud vastavalt määruse (EL) 

nr 575/2013 artikli 429 lõikele 4 ja artiklile 429a. 

Arvutamiseks jagatakse rea 22a väärtus rea 24 väärtusega. 

27 Esimese taseme põhiomavahendid (protsendina koguriskipositsioonist), 

mis on kättesaadavad pärast kriisilahendusaluse grupi nõuete täitmist 

Esimese taseme põhiomavahendite summa, mis on väljendatud protsendina 

koguriskipositsioonist ja mis võrdub nulliga või on positiivne ning mis on 

kättesaadav pärast direktiivi 2013/36/EL artikli 141a punktides a, b ja c 

osutatud kõigi nõuete täitmist ning mis on suurem järgmistest: 

a) kui asjakohane, siis globaalsele süsteemselt olulisele ettevõtjale esitatav 

omavahendite ja kõlblike kohustuste nõue, mis on sätestatud määruse (EL) nr 

575/2013 artiklis 92a, kui see on arvutatud kooskõlas kõnealuse artikli lõike 1 

punktiga a, ning  

b) omavahendite ja kõlblike kohustuste miinimumnõue, mis on sätestatud 

direktiivi 2014/59/EL artiklis 45, kui see on arvutatud kooskõlas kõnealuse 

artikli lõike 2 punktiga a. 
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Avalikustatud summa peab olema mõlemas, nii MRELi kui ka TLACi veerus 

sama. 

Selles võetakse arvesse üleminekusätete mõju omavahenditele ja kõlblikele 

kohustustele, koguriskipositsiooni ning nõudeid endid. Arvesse ei võeta 

direktiivi 2013/36/EL artiklis 104b osutatud täiendavate omavahendite 

suunist ega kõnealuse direktiivi artikli 128 esimese lõigu punktis 6 sätestatud 

kombineeritud puhvri nõuet. 

28 Krediidiasutuse- või investeerimisühingupõhise kombineeritud puhvri 

nõue 

Direktiivi 2013/36/EL artikli 128 esimese lõigu punktis 6 määratletud 

finantsinstitutsioonipõhise kombineeritud puhvri nõue, mida kohaldatakse 

kriisilahendusaluse grupi suhtes kooskõlas kõnealuse artikli esimese lõigu 

punktiga 6, väljendatuna protsendina koguriskipositsioonist. 

29 Krediidiasutuse- või investeerimisühingupõhise kombineeritud puhvri 

nõue – millest kapitali säilitamise puhvri nõue  

Krediidiasutuse- või investeerimisühingupõhise kombineeritud puhvri summa 

(väljendatuna protsendina koguriskipositsioonist), mis on seotud kapitali 

säilitamise puhvri nõudega. 

30 Krediidiasutuse- või investeerimisühingupõhise kombineeritud puhvri 

nõue – millest vastutsüklilise puhvri nõue 

Krediidiasutuse- või investeerimisühingupõhise kombineeritud puhvri summa 

(väljendatuna protsendina koguriskipositsioonist), mis on seotud 

vastutsüklilise puhvri nõudega. 

31 Krediidiasutuse- või investeerimisühingupõhise kombineeritud puhvri 

nõue – millest süsteemse riski puhvri nõue 

Krediidiasutuse- või investeerimisühingupõhise kombineeritud puhvri summa 

(väljendatuna protsendina koguriskipositsioonist), mis on seotud süsteemse 

riski puhvri nõudega. 

EU-31a Krediidiasutuse- või investeerimisühingupõhise kombineeritud puhvri 

nõue – millest globaalse süsteemselt olulise ettevõtja puhver või muu 

süsteemselt olulise ettevõtja puhver 

Krediidiasutuse- või investeerimisühingupõhise kombineeritud puhvri summa 

(väljendatuna protsendina koguriskipositsioonist), mis on seotud globaalse 

süsteemselt olulise ettevõtja või muu süsteemselt olulise ettevõtja puhvri 

nõudega. 
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EU-32 Määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72a lõikes 2 osutatud väljajäetud 

kohustuste kogusumma 

4. EU ILAC: Sisemine kahjumikatmisvõime: sisemine MREL ja, kui asjakohane, 

kolmanda riigi globaalsetele süsteemselt olulistele ettevõtjatele esitatav 

omavahendite ja kõlblike kohustuste nõue (sisemine TLAC) 

7. Selles vormis avalikustatakse selliste üksuste omavahendid ja kõlblikud 

kohustused, kes ei ole ise kriisilahendussubjektid, et kohaldada direktiivi 

2014/59/EL artiklis 45f sätestatud omavahendite ja kõlblike kohustuste nõuet 

(sisemine MREL) ning samuti kolmanda riigi globaalsetele süsteemselt olulistele 

ettevõtjatele esitatavat omavahendite ja kõlblike kohustuste nõuet, mida 

kohaldatakse kolmanda riigi globaalsete süsteemselt oluliste ettevõtjate oluliste 

tütarettevõtjate suhtes, nagu on sätestatud määruse (EL) nr 575/2013 artiklis 92b 

(sisemine TLAC). 

Veerud Viited õigussätetele ja juhised 

a Üksused avalikustavad selles veerus asjakohase teabe sisemise MRELi kohta 

vastavalt direktiivi 2014/59/EL artiklitele 45 ja 45f. 

b Üksused, kes on vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 artiklile 92b 

kolmandate riikide globaalsete süsteemselt oluliste ettevõtjate olulised 

tütarettevõtjad, avalikustavad selles veerus asjakohase teabe sisemise TLACi 

kohta vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 artiklile 92b.  

c Kvalitatiivne teave, mis on seotud kohaldatava nõude ja kohaldamise 

tasandiga. 

 

 

Rida  Viited õigussätetele ja juhised 

EU-1 Kas üksuse suhtes kohaldatakse kolmanda riigi globaalsele süsteemselt 

olulisele ettevõtjale esitatavat omavahendite ja kõlblike kohustuste 

nõuet? (JAH/EI) 

Kas üksuse suhtes kohaldatakse sisemise TLACi nõuet vastavalt määruse 

(EL) nr 575/2013 artiklile 92b? 

EU-2 Kui EU-1 vastus on „jah“, siis kas nõuet kohaldatakse konsolideeritud 

või individuaalsel alusel? (K/I) 

Kas üksuse suhtes kohaldatakse sisemise TLACi nõuet konsolideeritud või 

individuaalsel alusel vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 artiklile 18? 
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Kui nõuet kohaldatakse konsolideeritud alusel, täidetakse kogu vorm 

konsolideeritud alusel. Kõigil muudel juhtudel täidetakse see vorm 

individuaalsel alusel. 

EU-2a Kas üksuse suhtes kohaldatakse sisemist MRELi? (JAH/EI) 

Kas üksuse suhtes kohaldatakse MRELi vastavalt direktiivi 2014/59/EL 

artiklitele 45 ja 45f? 

EU-2b Kui EU-2a vastus on „jah“, siis kas nõuet kohaldatakse konsolideeritud 

või individuaalsel alusel? (K/I) 

Kas üksuse suhtes kohaldatakse sisemist MRELi konsolideeritud või 

individuaalsel alusel? 

Kui nõuet kohaldatakse konsolideeritud alusel, täidetakse kogu vorm 

konsolideeritud alusel. Kõigil muudel juhtudel täidetakse see vorm 

individuaalsel alusel. 

EU-3 Esimese taseme põhiomavahendid 

Määruse (EL) nr 575/2013 artikkel 50 

Esimese taseme põhiomavahendid, individuaalsel või konsolideeritud alusel, 

nagu on asjakohane, kooskõlas määruse (EL) nr 575/2013 artikliga 50. 

EU-4 Kõlblikud täiendavad esimese taseme omavahendid 

Määruse (EL) nr 575/2013 artikkel 61 

Täiendavatesse esimese taseme omavahenditesse kuuluvaid instrumente 

võetakse arvesse üksnes siis, kui need vastavad täielikult määruse (EL) nr 

575/2013 artiklis 92b ja direktiivi 2014/59/EL artikli 45f lõike 2 punkti b 

alapunktis ii sätestatud kriteeriumidele. 

MRELi puhul hõlmatakse 2014/59/EL artikli 89 lõike 2 neljandas lõigus 

osutatud instrumendid, kui kõnealust lõiget kohaldatakse. Instrumendid, 

mille suhtes kohaldatakse kolmanda riigi õigust, hõlmatakse üksnes juhul, 

kui need vastavad direktiivi 2014/59/EL artikli 55 nõuetele. 

EU-5 

Kõlblikud teise taseme omavahendid 

Määruse (EL) nr 575/2013 artikkel 71 

Teise taseme omavahenditesse kuuluvaid instrumente võetakse arvesse 

üksnes siis, kui need vastavad täielikult määruse (EL) nr 575/2013 artiklis 

92b ja direktiivi 2014/59/EL artikli 45f lõike 2 punkti b alapunktis ii 

sätestatud kriteeriumidele. 

MRELi puhul hõlmatakse 2014/59/EL artikli 89 lõike 2 neljandas lõigus 

osutatud instrumendid, kui kõnealust lõiget kohaldatakse. Instrumendid, 
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mille suhtes kohaldatakse kolmanda riigi õigust, hõlmatakse üksnes juhul, 

kui need vastavad direktiivi 2014/59/EL artikli 55 nõuetele. 

EU-6 

Kõlblikud omavahendid 

Esimese taseme põhiomavahendite, kõlblike täiendavate esimese taseme 

omavahendite ja kõlblike teise taseme omavahendite summa. 

EU-7 

Kõlblikud kohustused 

Sisemine MREL 

Kõlblikud kohustused, mis vastavad direktiivi 2014/59/EL artikli 45f 

lõikes 2 sätestatud tingimustele ja mille puhul võetakse vajaduse korral 

arvesse ka kõnealuse direktiivi artikli 89 lõike 2 neljandat lõiku. 

Kui instrumendi suhtes kohaldatakse kolmanda riigi õigust, hõlmatakse 

instrument sellel real üksnes juhul, kui see vastab direktiivi 2014/59/EL 

artiklis 55 sätestatud nõuetele. 

Kui tütarettevõtja kriisilahendusasutus lubab üksusel täita sisemise MRELi 

garantiidega, hõlmatakse sellel real ka selliste garantiide summa, mille on 

andnud kriisilahendussubjekt ja mis vastavad kõigile direktiivi 2014/59/EL 

artikli 45f lõikes 5 sätestatud tingimustele. Sisemine TLAC 

Kõlblike kohustuste summa arvutatakse vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 

artiklile 72k, kui need kohustused vastavad kõnealuse määruse artikli 92b 

lõikes 2 sätestatud tingimustele. 

EU-8 

Kõlblikud kohustused – millest lubatud garantiid 

Kui tütarettevõtja kriisilahendusasutus lubab üksusel täita sisemise MRELi 

garantiidega, siis selliste garantiide summa, mille on andnud 

kriisilahendussubjekt ja mis vastavad kõigile direktiivi 2014/59/EL artikli 

45f lõikes 5 sätestatud tingimustele. 

EU-9a 

(Korrigeerimised) 

Negatiivne summa 

Sellel real esitatakse järgmised korrigeerimised: 

- osalused omavahenditesse kuuluvates instrumentides ja kõlblike 

kohustuste instrumentides, mis tuleb maha arvata vastavalt määruse 

(EL) nr 575/2013 artikli 72e lõikele 5 või direktiivi 2014/59/EL 

artikli 45c lõike 2a viiendale lõigule. 

- Summa, mida katab eelnev luba tagasi kutsuda, lunastada, tagasi 

maksta või tagasi osta kõlblike kohustuste instrumente vastavalt 

määruse (EL) nr 575/2013 artiklile 78a, kui aruandev üksus ei ole 

seda summat veel ära kasutanud instrumentide tagasikutsumiseks, 
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lunastamiseks, tagasimaksmiseks või tagasiostmiseks („eelneva loa 

kasutamata summad“). 

EU-9b 

Omavahendite ja kõlblike kohustuste kirjed pärast korrigeerimisi 

Sisemine MREL 

Üksuse kõlblike omavahendite ja kõlblike kohustuste summad, millest on 

maha arvatud korrigeerimiste summad ja mida võetakse arvesse direktiivi 

2014/59/EL artikli 45f lõikes 2 sätestatud sisemise MRELi kohaldamisel, 

võttes vajaduse korral arvesse ka kõnealuse direktiivi artikli 89 lõike 2 

neljandat lõiku. Kui instrumendi suhtes kohaldatakse kolmanda riigi õigust, 

hõlmatakse instrument sellel real üksnes juhul, kui see vastab direktiivi 

2014/59/EL artiklis 55 sätestatud nõuetele. 

Arvutamiseks liidetakse rea EU-6, rea EU-7 ja rea EU-9a summa. 

Sisemine TLAC 

Kõlblikud omavahendid ja kõlblikud kohustused, mida võetakse arvesse 

kolmanda riigi globaalsetele süsteemselt olulistele ettevõtjatele esitatava 

omavahendite ja kõlblike kohustuste nõude kohaldamisel, nagu on sätestatud 

määruse (EL) nr 575/2013 artikli 92b lõikes 2. Arvutamiseks liidetakse read 

EU-6 ja EU-7. 

EU-10 

Koguriskipositsioon 

Üksiku üksuse või konsolideerimisgrupi koguriskipositsioon sätestatud 

nõude kohaldamise tasandil vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 artikli 18 

lõike 1 teisele lõigule. 

Sellel real kajastatav koguriskipositsioon on koguriskipositsioon, mis on 

vastavalt direktiivi 2014/59/EL artikli 45 või määruse (EL) nr 575/2013 

artikli 92b nõuete täitmise alus. 

EU-11 

Koguriskipositsiooni näitaja 

Üksiku üksuse või konsolideerimisgrupi koguriskipositsiooni näitaja 

(finantsvõimenduse määra nimetaja) sätestatud nõude kohaldamise tasandil 

vastavalt määruse (EL) nr 575/2013 artikli 429 lõikele 4 ja artiklile 429a. 

Sellel real esitatakse koguriskipositsiooni näitaja, mis on vastavalt direktiivi 

2014/59/EL artiklis 45 või määruse (EL) nr 575/2013 artiklis 92b sätestatud 

nõuete täitmise alus, nagu on asjakohane. 

EU-12 

Omavahendid ja kõlblikud kohustused protsendina 

koguriskipositsioonist 

Omavahendite ja kõlblike kohustuste suhtarv, mida väljendatakse 

protsendina koguriskipositsioonist. 
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Arvutamiseks jagatakse rea EU-9b väärtus rea 10 väärtusega. 

EU-13 

Omavahendid ja kõlblikud kohustused protsendina koguriskipositsiooni 

näitajast – millest lubatud garantiid 

Kui tütarettevõtja kriisilahendusasutus lubab üksusel täita sisemise MRELi 

garantiidega, siis selliste garantiide summa, mille on andnud 

kriisilahendussubjekt ja mis vastavad kõigile direktiivi 2014/59/EL artikli 

45f lõikes 5 sätestatud tingimustele, väljendatuna protsendina 

koguriskipositsioonist. 

Arvutamiseks jagatakse rea EU-8 väärtus rea 10 väärtusega. 

EU-14 

Omavahendid ja kõlblikud kohustused protsendina koguriskipositsiooni 

näitajast 

Omavahendite ja kõlblike kohustuste suhtarv, mida väljendatakse 

protsendina koguriskipositsiooni näitajast. 

Arvutamiseks jagatakse rea EU-9b väärtus rea 11 väärtusega. 

EU-15 

Omavahendid ja kõlblikud kohustused protsendina koguriskipositsiooni 

näitajast – millest lubatud garantiid 

Kui tütarettevõtja kriisilahendusasutus lubab üksusel täita sisemise MRELi 

garantiidega, siis selliste garantiide summa, mille on andnud 

kriisilahendussubjekt ja mis vastavad kõigile direktiivi 2014/59/EL artikli 

45f lõikes 5 sätestatud tingimustele, väljendatuna protsendina 

koguriskipositsiooni näitajast. 

Arvutamiseks jagatakse rea EU-8 väärtus rea 11 väärtusega. 

EU-16 

Esimese taseme põhiomavahendid (protsendina koguriskipositsioonist), 

mis on kättesaadavad pärast üksuse nõuete täitmist 

Esimese taseme põhiomavahendite summa, mis võrdub nulliga või on 

positiivne ja mis on kättesaadav pärast direktiivi 2013/36/EL artikli 141a 

punktides a, b ja c osutatud kõigi nõuete täitmist ning mis on suurem 

järgmistest: 

a) kui asjakohane, siis kolmanda riigi globaalsele süsteemselt olulisele 

ettevõtjale esitatav omavahendite ja kõlblike kohustuste nõue vastavalt 

määruse (EL) nr 575/2013 artiklile 92b, kui see on arvutatud määruse (EL) 

nr 575/2013 artikli 92b lõike 1 kohaselt 90 protsendina kõnealuse määruse 

artikli 92a lõike 1 punktis a sätestatud nõudest, ja  

b) omavahendite ja kõlblike kohustuste miinimumnõue vastavalt direktiivi 

2014/59/EL artiklile 45f, kui see on arvutatud kooskõlas kõnealuse direktiivi 

artikli 45 lõike 2 punktiga a. 
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Avalikustatud summa peab olema mõlemas, nii MRELi kui ka TLACi 

veerus sama. 

Selles võetakse arvesse üleminekusätete mõju omavahenditele ja kõlblikele 

kohustustele, koguriskipositsiooni ning nõudeid endid. Arvesse ei võeta 

direktiivi 2013/36/EL artiklis 104b osutatud täiendavate omavahendite 

suunist ega kõnealuse direktiivi artikli 128 esimese lõigu punktis 6 sätestatud 

kombineeritud puhvri nõuet. 

EU-17 

Krediidiasutuse- või investeerimisühingupõhise kombineeritud puhvri 

nõue 

Direktiivi 2013/36/EL artikli 128 esimese lõigu punktis 6 määratletud 

finantsinstitutsioonipõhise kombineeritud puhvri nõue, mida kohaldatakse 

kriisilahendusaluse grupi suhtes kooskõlas direktiivi 2013/36/EL artikli 128 

esimese lõigu punktiga 6, väljendatuna protsendina koguriskipositsioonist. 

EU-18 

Nõue väljendatuna protsendina koguriskipositsioonist 

Sisemine MREL 

Omavahendite ja kõlblike kohustuste nõue, mida kohaldatakse üksuse suhtes 

vastavalt direktiivi 2014/59/EL artiklile 45f, väljendatuna protsendina 

koguriskipositsioonist (vastavalt kas individuaalsel või konsolideeritud 

tasandil). 

Sisemine TLAC 

Määruse (EL) nr 575/2013 artiklis 92b sätestatud nõue, väljendatuna 

protsendina koguriskipositsioonist (vastavalt kas individuaalsel või 

konsolideeritud tasandil). 

EU-19 

Nõue väljendatuna protsendina koguriskipositsioonist– millest see osa 

nõudest, mida võib täita garantiiga 

Kui asjakohane, siis see osa omavahendite ja kõlblike kohustuste nõudest, 

mida on võimalik täita kriisilahendussubjekti antava garantiiga vastavalt 

direktiivi 2014/59/EL artikli 45f lõikele 5, väljendatuna protsendina 

koguriskipositsioonist. 

EU-20 

Nõue väljendatuna protsendina koguriskipositsiooni näitajast 

Sisemine MREL 

Omavahendite ja kõlblike kohustuste nõue, mida kohaldatakse üksuse suhtes 

vastavalt direktiivi 2014/59/EL artiklile 45f, väljendatuna protsendina 

koguriskipositsiooni näitajast (vastavalt kas individuaalsel või ELi 

emaettevõtja konsolideeritud tasandil). 

Sisemine TLAC 



22 

Määruse (EL) nr 575/2013 artiklis 92b sätestatud nõue, väljendatuna 

protsendina koguriskipositsiooni näitajast (vastavalt kas individuaalsel või 

konsolideeritud tasandil). 

EU-21 

Nõue väljendatuna protsendina koguriskipositsiooni näitajast– millest 

see osa nõudest, mida võib täita garantiiga 

Kui asjakohane, siis see osa omavahendite ja kõlblike kohustuste nõudest, 

mida on võimalik täita kriisilahendussubjekti antava garantiiga vastavalt 

direktiivi 2014/59/EL artikli 45f lõikele 5, väljendatuna protsendina 

koguriskipositsiooni näitajast. 

EU-22 Määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72a lõikes 2 osutatud väljajäetud 

kohustuste kogusumma 

 

5. EU TLAC2: võlausaldaja nõuete rahuldamisjärk – üksused, kes ei ole ise 

kriisilahendussubjektid 

8. Vormi EU TLAC2 hõlmatav teave avalikustatakse üksiku üksuse tasandil. 

9. Vormil EU TLAC2 on kaks versiooni: EU TLAC2a ja EU TLAC2b. Vorm 

TLAC2a hõlmab kõiki rahalisi vahendeid, mis kuuluvad samasse (pari passu) või 

madalamasse nõuete rahuldamisjärku kui MRELi täitmiseks kõlblikud 

instrumendid, sealhulgas omavahendid ja muud kapitaliinstrumendid. Vormis EU 

TLAC2b kajastatakse vaid selliste omavahendite ja kohustuste summa, mis on 

kõlblikud direktiivi 2014/59/EL artikli 45 nõuete täitmiseks kooskõlas kõnealuse 

direktiivi artikliga 45f. 

10. Vastavalt käesoleva määruse artikli 13 lõikele 2 võivad üksused, kes ei ole 

kohustatud täitma määruse (EL) nr 575/2013 artikli 92b nõuet, kuid kes on 

kohustatud täitma direktiivi 2014/59/EL artiklis 45 sätestatud nõuet kooskõlas 

kõnealuse direktiivi artikliga 45f, ise valida, kas nad kasutavad direktiivi 

2014/59/EL artikli 45i lõike 3 punktis b sätestatud avalikustamisnõude täitmiseks 

vormi EU TLAC2a või EU TLAC2b. 

11. Emiteerivad üksused avalikustavad alates direktiivi 2014/59/EL artikli 45i lõike 3 

kohaldamise kuupäevast vormis TLAC2a kohustused, mis on potentsiaalselt 

kõlblikud sisemise MRELi ja sisemise TLACi nõude täitmiseks. Enne seda 

kuupäeva avalikustavad emiteerivad üksused kohustused, mis on potentsiaalselt 

kõlblikud sisemise TLACi nõude täitmiseks. 

12. Ridades osutatud tasumata summad tuleb jaotada emiteeriva üksuse 

maksejõuetusõiguse alusel maksejõuetusmenetluse nõuete rahuldamisjärkude 

kaupa, olenemata instrumendi suhtes kohaldatavast õigusest. 

13. Maksejõuetusmenetluse nõuete rahuldamisjärgud on need järgud, millest pädev 

kriisilahendusasutus on teatanud kooskõlas käesoleva määruse artiklis 8 sätestatud 

standarditud esitusviisiga. 
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14. Järgud esitatakse madalaimast järgust kõrgema suunas. Veerge tuleb lisada seni, 

kuni on avalikustatud kõrgeima nõuete rahuldamisjärguga potentsiaalselt kõlblikud 

instrumendid. 

15. Igale järgule omistatav summa jaotatakse täiendavalt kriisilahendussubjekti 

omanduses olevateks summadeks, mis hõlmavad kriisilahendussubjektile otseselt 

või kaudselt omandiahelas olevate üksuste kaudu kuuluvaid summasid, kui see on 

asjakohane; ja muudeks summadeks, mis ei kuulu kriisilahendussubjektile, kui see 

on asjakohane. Iga rea viimasesse veergu sisestatakse vastava rea kogusumma. 

 

Read Viited õigussätetele ja juhised 

1 ELis: tühi 

2 Nõuete rahuldamisjärgu kirjeldus (vabatekst) 

Maksejõuetusmenetluse nõuete rahuldamisjärkude arv (n) võlausaldajate 

hierarhias sõltub emiteeriva üksuse kohustuste kogumist. Kirjeldus peaks 

sisaldama maksejõuetusmenetluse nõuete rahuldamisjärku kuuluvate nõuete 

liikide kirjeldust (nt esimese taseme põhiomavahenditesse, teise taseme 

omavahenditesse kuuluvad instrumendid). 

Iga maksejõuetusmenetluse nõuete rahuldamisjärgu kohta on üks veerg 

täielikult kriisilahendussubjekti omanduses olevate summade jaoks, mis 

hõlmavad kriisilahendussubjektile otseselt või kaudselt omandiahelas olevate 

üksuste kaudu kuuluvaid summasid, kui see on asjakohane, ja teine veerg, kus 

järgu kohta esitatud summast osa kuulub ka omanikele, kes ei ole 

kriisilahendussubjektid.  

3 Kohustused ja omavahendid 

Omavahendite, kõlblike kohustuste ja selliste kohustuste summa, mis 

kuuluvad madalamasse või samasse (pari passu) nõudeõiguse järku kui 

omavahendid või kõlblikud kohustused. 

See hõlmab ka kohustuste ja nõudeõiguste teisendamise kohaldamisalast välja 

jäetud kohustusi. 

Seda rida vormil EU TLAC2b ei täideta. 

4 Kohustused ja omavahendid – millest välja jäetud kohustused 

Määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72a lõike 2 või direktiivi 2014/59/EL artikli 

44 lõike 2 ja, kui asjakohane, direktiivi 2014/59/EL artikli 44 lõike 3 kohaselt 

välja jäetud kohustuste alamhulk. 

Seda rida vormil EU TLAC2b ei täideta. 
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5 Kohustused ja omavahendid, millest on lahutatud väljajäetud kohustused 

Kohustused ja omavahendid, millest on maha arvatud väljajäetud kohustused. 

Seda rida vormil EU TLAC2b ei täideta. 

6 Väljajäetud kohustusteta kohustuste ja omavahendite alamhulk, mille 

moodustavad omavahendid ja kõlblikud kohustused, mida võetakse 

arvesse sisemise MRELi / sisemise TLACi kohaldamisel 

Omavahendite ja kõlblike kohustuste summa alamhulk, mida võetakse 

arvesse sisemise MRELi või sisemise TLACi kohaldamisel, nagu on 

asjakohane, vastavalt eelnenud punktile 11.  

7 
millest järelejäänud tähtajaga ≥ 1 aasta < 2 aastat 

Rea 6 alamhulk asjaomase järelejäänud tähtajaga. 

8 
millest järelejäänud tähtajaga ≥ 2 aastat < 5 aastat 

Rea 6 alamhulk asjaomase järelejäänud tähtajaga. 

9 
millest järelejäänud tähtajaga ≥ 5 aastat < 10 aastat 

Rea 6 alamhulk asjaomase järelejäänud tähtajaga. 

10 
millest järelejäänud tähtajaga ≥ 10 aastat, jättes välja tähtajatud 

väärtpaberid 

Rea 6 alamhulk asjaomase järelejäänud tähtajaga. 

11 
millest tähtajatud väärtpaberid 

Rea 6 alamhulk, mille moodustavad tähtajatud väärtpaberid. 

 

6. EU TLAC3: võlausaldaja nõuete rahuldamisjärk – kriisilahendussubjekt 

16. Vormi EU TLAC3 hõlmatav teave avalikustatakse üksiku ettevõtja tasandil. 

17. Vormil EU TLAC3 on kaks versiooni: EU TLAC3a ja EU TLAC3b. Vorm 

TLAC3a hõlmab kõiki rahalisi vahendeid, mis kuuluvad samasse (pari passu) või 

madalamasse nõuete rahuldamisjärku kui potentsiaalselt MRELi täitmiseks 

kõlblikud instrumendid, sealhulgas omavahendid ja muud kapitaliinstrumendid. 

Summad, mis ei ole kõlblikud üksnes allutatuse nõuete tõttu, hõlmatakse täies 

ulatuses real, mis vastab asjakohasele maksejõuetusmenetluse nõuete 

rahuldamisjärgule, st ilma ülempiire kohaldamata. Vormis EU TLAC3b 

kajastatakse vaid selliste omavahendite ja kohustuste summa, mis on kõlblikud 

direktiivi 2014/59/EL artikli 45 nõuete täitmiseks kooskõlas kõnealuse direktiivi 

artikliga 45e. 
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18. Vastavalt käesoleva määruse artikli 14 lõikele 2 võivad üksused, kes ei ole 

kohustatud täitma määruse (EL) nr 575/2013 artikli 92a nõuet, kuid kes on 

kohustatud täitma direktiivi 2014/59/EL artiklis 45 sätestatud nõuet kooskõlas 

kõnealuse direktiivi artikliga 45e, ise valida, kas nad kasutavad direktiivi 

2014/59/EL artikli 45i lõike 3 punktis b sätestatud avalikustamisnõude täitmiseks 

vormi EU TLAC3a või EU TLAC3b. 

19. Emiteerivad üksused avalikustavad alates direktiivi 2014/59/EL artikli 45i lõike 3 

kohaldamise kuupäevast vormis TLAC3a kohustused, mis on potentsiaalselt 

kõlblikud MRELi ja TLACi nõude täitmiseks. Enne seda kuupäeva avalikustavad 

emiteerivad üksused kohustused, mis on potentsiaalselt kõlblikud sisemise TLACi 

nõude täitmiseks. 

20. Ridades 2 kuni 10 osutatud tasumata summad tuleb jaotada emiteeriva üksuse 

maksejõuetusõiguse alusel maksejõuetusmenetluse nõuete rahuldamisjärkude 

kaupa, olenemata instrumendi suhtes kohaldatavast õigusest. 

21. Maksejõuetusmenetluse nõuete rahuldamisjärgud on need järgud, millest pädev 

kriisilahendusasutus on teatanud kooskõlas vastavas vormis sätestatud standarditud 

esitusviisiga. 

22. Järgud esitatakse madalaimast järgust kõrgema suunas. Veerge tuleb lisada seni, 

kuni on avalikustatud kõrgeima nõuete rahuldamisjärguga potentsiaalselt kõlblikud 

instrumendid. 

Read Viited õigussätetele ja juhised 

1 Nõuete rahuldamisjärgu kirjeldus (vabatekst) 

Maksejõuetusmenetluse nõuete rahuldamisjärkude (n) arv võlausaldajate 

hierarhias sõltub üksuse kohustuste kogumist. Iga maksejõuetusmenetluse 

nõuete rahuldamisjärgu kohta on üks veerg. Kirjeldus peaks sisaldama 

maksejõuetusmenetluse nõuete rahuldamisjärku kuuluvate nõuete liikide 

kirjeldust (nt esimese taseme põhiomavahenditesse, teise taseme 

omavahenditesse kuuluvad instrumendid). 

2 Kohustused ja omavahendid 

Omavahendite, kõlblike kohustuste ja selliste kohustuste summa, mis 

kuuluvad madalamasse või samasse (pari passu) nõudeõiguse järku kui 

omavahendid või kõlblikud kohustused. 

See hõlmab ka kohustuste ja nõudeõiguste teisendamise kohaldamisalast välja 

jäetud kohustusi. 

Seda rida vormil EU TLAC3b ei täideta. 
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3 Kohustused ja omavahendid – millest välja jäetud kohustused 

Määruse (EL) nr 575/2013 artikli 72a lõike 2 või direktiivi 2014/59/EL artikli 

44 lõike 2 ja, kui asjakohane, kõnealuse direktiivi artikli 44 lõike 3 kohaselt 

välja jäetud kohustuste alamhulk. 

Seda rida vormil EU TLAC3b ei täideta. 

4 
Kohustused ja omavahendid, millest on lahutatud väljajäetud kohustused 

Kohustused ja omavahendid, millest on maha arvatud väljajäetud kohustused. 

Seda rida vormil EU TLAC3b ei täideta. 

5 Väljajäetud kohustusteta kohustuste ja omavahendite alamhulk, kuhu 

kuuluvad omavahendid ja kohustused, mis on potentsiaalselt kõlblikud 

MRELi/TLACi täitmiseks 

Omavahendite ja kohustuste summa see osa, mis on kõlblik MRELi või 

TLACi täitmiseks, nagu on kohaldatav vastavalt eelnenud punktile 19, 

allutamata kohustuste hõlmamise ülempiire kohaldamata. 

6 
millest järelejäänud tähtajaga ≥ 1 aasta < 2 aastat  

Rea 5 alamhulk asjaomase järelejäänud tähtajaga. 

7 
millest järelejäänud tähtajaga ≥ 2 aastat < 5 aastat 

Rea 5 alamhulk asjaomase järelejäänud tähtajaga. 

8 
millest järelejäänud tähtajaga ≥ 5 aastat < 10 aastat 

Rea 5 alamhulk asjaomase järelejäänud tähtajaga. 

9 
millest järelejäänud tähtajaga ≥ 10 aastat, jättes välja tähtajatud 

väärtpaberid 

Rea 5 alamhulk asjaomase järelejäänud tähtajaga.  

10 
millest tähtajatud väärtpaberid 

Rea 5 alamhulk, mille moodustavad tähtajatud väärtpaberid.  

“ 
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